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యూదావాɆ సిన పతిȷక
యూదాలిఖొయ్తెపుసత్క్‍ 
మొదులున్ వాతె

యూదాకరి పుసత్క్‍ నా ఇనూ రచయితను నామ్‍ బేందుయ్. యూదనే
ఇను యాకోబ్‍ ను Ş, యేసును Şనితరా గురుɌ కరెల్ంకరస్‍ . అనటేకే
ఇను Şయేయ్మా ఏకజ్ణోకరి నమమ్స్‍ . ఆ లేఖ ఏక్‍ ముఖయ్ంహǼయూతె
సంఘంనాటేకె ఉదేద్షించుహǼ అజు ఆ జూను నిబంధననూ
సూచనలను కారణంతి, ఆ యూదులాన్ ఉదేద్షించిన్‍ ఛాకరి బోలŎ.
కిమ్‍ హǼయుతోబి ఇను ఇను లేకనా బులాయ్‍ హǼయు హాఃరవ్‍ నా,
భా హǼయోతె దేవ్‍ మా ఫాయ్ర్‍ వాలొహǼయో అజు “యేసుకీȨసుత్ నటేకె
మరాɂ య్‍ గయో” హాఃరవాన్ ఉదేద్షించిన్‍ లిఖుక్కరస్‍ 1 ఆ లేఖ
బరాబబ్ర్‍ కీȨ. ష. 60 వరహ్‍ఃమా లిఖాక్యిన్‍ రాహ్ వజాయ్‍ .
అనే Ňర్సత్వులాన్ హాఃరవాన్ ఉదేద్షించిన్‍ చాహ్ డ్‍ బోధకుల్‍ ను

బోధనబారెమా తపిప్నాజానుతిమ్‍ ఇవాన్ గురాఖ్ ంకరస్‍ *. ఇను ఇను
వాత్‍ వాత్‍ నా కువవ్త్‍ కలాగ్ వనాటేకెజూణు నిబంధననా సంగటనల్‍ నా
అజువిషయాలాన్ పȼసాత్ వింకరస్‍ . ఆలేఖబుజు 2పేతుర్‍ లేఖనుతరస్‍ 
చాహ్ డ్‍ బోధకుల్‍ నా పాచుఫరీన్‍ గురాఖ్ వను తీబి దేవున్దూతల్‍ అజు
సొదొమబుజు గొమొరాɂ లాన్ సంబంధించిహǼయూ సూచనల్‍ ఛా.
విషయంబారెమాబోలను
1.జూడ్‍ అగాడి ఇను పఢవాలనాఉదేద్షించుహǼయు1-2
2. ఇనపాసల్‍ ఇను లిఖక్నా ఇను కారణంనా బోలస్‍ , ఆ చాహ్ డ్‍ 
అయోయ్రేవాన్ పాచుఫరీన్‍ ఇవాన్ గురాఖ్ వను 3–4

3. ఇనపాసల్‍ ఇను జూను నిబంధనమానూ అదిమ్యేతూ అజు
సంఘటనతూ ఉదాహరణ్‍ దేస్‍ 5-16

* : 1:0యూద 4.
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4. తెదె గురాఖ్ యోకరి ఇవున్ సప్ందనాకిమ్‍ రాహ్ నుక ఇను ఇవాన్
బోలస్‍ . 17-23

5 ఆఖరిమా ఇను దేవాన్ సుత్ తిసోత్ లేఖనామూచినాకొయ్ 24-25

హఃలామ్‍ 
1యేసుకీȨసుత్ దాసుడిబ్, యాకోబ్‍ ను Şయేయ్హǼహోతె యూద, భా

హǼయూతె దేవామ్ ఫాయ్ర్‍ వాలోహǼయీన్‍, యేసుకీȨసుత్ మా జతత్న్‍ కరీన్‍
బులాయుహǼయు ఇవాన్ అఛుచ్కరి బోలిన్‍ లిఖుక్కరతె.

2తుమాన్ గోర్‍ సమాధానంబిఫాయ్ర్‍ బి పెɞలవాదాహǼవదా.
చాహ్ డ్‍ బోధకులాన్ నాయ్వ్‍ 

3 ఫాయ్ర్‍ వాలా, అపన్ హాఃరవాన్ హǼయెɍ బచచ్ణ్‍ నుగూరిచ్ తుమాన్
లిఖూన్కరి ఘణూ ఆహంతివాలొ హǼయీన్‍ కోషిస్‍ కరోɌ రాహ్ వమా,
పరిషుదుధ్ †వాలనాయేకాɌ రస్‍ దెవావ్య్‍ రూతె బోధనా నిమితత్ం తుమె
లడూన్కరి హాఃరవాన్ బతిమాలోత్ తుమాన్ లిఖక్నాహǼయూ తూ.

4 కిమక్తొథోడుజను అహేɊతి పేసిరూష్‍ . ఇవేన్ భకిɌమా కంహǼయీన్‍ 
అపన్ దేవున్ కృపనా పొగురున్ హాఃజెనా పాలుత్ కరూɌ , అపున్ ఎకక్స్‍ నా
ఏక్‍ దేవ్‍ అజు పȼభు హǼయోతె యేసుకీȨసుత్ నా బెందేకరస్‍ ; ఆ నాయ్వ్‍ 
పొందనాటేకె ఇవెన్ జమానమాస్‍ లిఖాక్య్‍ రూస్‍ .

5ఆ సంగతీ హాఃరు తుమె అగాఢీస్‍ మాలంకరీన్‍ ఛా. మే తుమాన్
హఃయాల్‍ కరాంకరూస్‍ సాతక్తొ, పȼభువు అపాన్ ఐగుపుɎ మతు
అదిమ్యేనాబఛాచ్యోతోబి, ఇవన్మాభరోషకరకొయింతేఇవాన్పాసలిత్
నాష్‍ కరోయ్.

6బుజు ఇవున్ అధికారమను సాథ్ నంనా ఉబిరి కాఢకొయింతె, ఇవున్
రాహ్ వను జొగోనా బేందుయ్తె దేవున్దూతలాన్, మోటూధనేన్ హǼసేతె
నావ్వ్‍ తోడి అంధారి రాతామ్ నితయ్భందకాలిత్ కోనిబ్ చొఢావకొయింతె
బంధించీన్‍‡ ఇను టొహాఃఢీన్‍ జతత్న్‍ కరాɂ కోయ్స్‍ .
† 1:3 1:3 మూలభాషమా దేవున్ అదియ్యేన ‡ 1:6 1:6 మూలబాషమా హంకలీత్
భాందను
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7 యోపȼకారమస్‍ § సొదొమొ గొమొఱాఱ్ ఇనూ అసీప్స్‍ ఛాతె
హఃయర్‍ అకుక్ అవిన్తరస్‍ వయ్భిచార్‍ కరూɌ , అచుచ్కంతూ ఇవున్
ఆంగూన్ అనటేకే గయూహǼవాలనానితాయ్ ఆగున్దండాన్ అనుభవంతి
ఉదాహరణే బేందిరాకూయ్స్‍ .

8 ఇమమ్స్‍ అవెన్బి హోఃనె దేకూɌ , ఆంగాɌ న్‍ నా కరాɂ బ్‍ కరిలేతూ, దేవున్
అధికారంనా నిరాకరించీన్‍ మహిమతి దూతలాన్ దూషిసూత్ హǼయీన్‍ 
ఛా.

9 పనిక్ పȼధాన్‍ దూతహǼయోతె మిఖాయేల్‍ Ũతాన్‍ తీ వాతాన్
వాత్‍ బోలోత్ మోషెనూ ఆంగాɌ న్‍ బారెమా లఢాయ్‍ కరూɌ రహ్యూయ్తెదె,
దూషణకరీన్‍ నాయ్వ్‍ కరూన్కరి బిడోయ్కొయిని పȼభువు తునా
గురాఖ్ వదాకరి బోలొయ్.

10అవేన్హǼయూతొ ఇవెన్ గȪహంచకొయింతె విషయాలనాబారెమా
దూషణ కరవాలహǼయీన్‍ అకక్ల్‍ కొయింతె జినావ్ర్‍ నితరా కినా
సవ్భావ్‍ మాలంకరాసీక్ ఇనబారేమా ఇవున్ ఇవేన్స్‍ నాష్‍ కరెల్ంకరాస్‍ .

11 అయోయ్ ఇవాన్ మినహ్త్‍ . ఇవెన్ కయీన్‍ చాలుయ్తె వాట్‍ మా
చాలుయ్,ఫాయోద్ పొందునుకరి బిలామ్‍ చాలొతే తపుప్ను వాటామ్ ఆహీɍ
మిలావమా, కోరహǼ కరోయ్తిమ్‍ పాచుపరీన్‍ కరీన్‍ నషించు.

12 అవెన్ షరమ్‍ కొయినీతిమ్‍ తుమారేతి ఖాణు ఖాతు, ఇవున్
ఇవేన్స్‍ ఢర్‍ కొయినితిమ్‍ పాలేయ్తూహǼయీన్‍ , తుమారు ఫాయ్రున్
ఖాణుమా ఛోర్‍ మెటుట్ నితరా ఛా. అవేన్ వాయ్రొతీ హంకడ్‍ ఇంకడ్‍ 
మరిల్జాయితె పానిపఢకొయింతె మబుబ్నితరా, ఫండా పఢీన్‍ ఫల్‍ 
కొయింతే బే చోట్‍ మరిన్‍ జఢేతీ చిరాయ్‍ రూతే,జాడనితరా,

13 ఇను ఇజజ్త్‍ నా బురూగ్ జాయెɍ గȪకక్తేవాలహǼయీన్‍ ధరాయ్వ్‍  నూ
పȼచండ్‍ జుఖాళొనితరా, వాట్‍ బులీన్‍ ఫరతే షుకక్ర్‍ నితరా ఛా;
ఇవన్టేకె అంధకార్‍ హమేషావహఃత్‍ మాబితయార్‍ హǼయీన్‍ చా.

14 ఆదామ్‍ తీ సురూహǼయీన్‍ హాఃతమ్నొ హǼయోతె హనోక్‍ బి
అవన్బారేమా పȼచార్‍ కరీన్‍ అమ్‍ బోలొయ్ హదేక్‍ హాఃరవాన్ నాయ్వ్‍ 
§ 1:7 1:7మూలభాషమాదేవున్ కరూయ్తే పȼకారమ్‍ 
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కరనటేకెబీ, పȼభువు ఇను హజార్‍ హజార్‍ పరిసుధుɤ ల్‍ ను దూతల్‍ తి
ఆయొ.

15 ఇవన్మా భకిɌ విషావ్స్‍ కొయింతే హాఃరుబీ భకిɌ కంరాహ్ వ హఃరూక్
కరూయ్తే ఇవూన్ భకిɌ కంజోరున్ కిȨయల్‍ హాఃరు అదిమ్నగూరిచ్న్‍ , భకిɌ
కొయింతే కంజోరూన్ హǼయాతె పాపేలు ఇవాన్ పాచుఫరాయిన్‍ ,
బోలయ్తె కఠీనున్ వాతేనుబారెమా గురించీన్‍ హఃరంపర్‍ 
కఠీనహǼయూతెనాయ్వ్‍ నాలీన్‍ ఆయు.

16 ఇవెన్ ఇవున్ దురాహ్‍ఃను పటిట్న్‍ చాలుత్ తూ, లాభంనాటేకె
అదిమ్యేనా బఢాయ్‍ కరూɌ , ఇవున్ గతినా దేఖిన్‍ భనక్వాలుబి ఇవున్
గతినాబారెమానిందించవాలహǼయీన్‍ ఛా; ఇవున్బాకమతూచాహ్ డున్
వాత్‍ బోలెచ్.
ధంకావను సూచనలు

17 పనీక్ మారా ఫాయ్ర్‍ హǼయాతె Şయేయ్ అపొన్ పȼభుహǼయోతె
యేసుకీȨసుత్ అపొసుత్ ల్‍ జమానమాతుమారీతిబోలొయ్తెవాత్‍  నాకహ్యల్‍ 
కరెల్వొ.

18 పనీక్ ఫాయ్ర్‍ వాలా, అంతంను ధనామ్ ఇవున్ భకిɌకంజోర్‍ మా
దురాషనాపటీట్న్‍ చాలతెఇవేన్ చింగావవాలుహాఃరవాన్ ఎజగ్ దెఖాక్వెస్.

19 ఎజాతూన్వాల సహజ పȼకృతి సంబంధిహǼయు* కాహే ఆతామ్
కొయింతేవాలా రహ్యీన్‍ భేదాలాన్ కలాగ్ ంకరస్‍ .

20ఫాయ్ర్‍ వాలా, తుమె విషావ్స్‍ కరతె పవితȷతాహǼయూతె ఇనఫప్ర్‍ 
తుమారు తుమె బాందిలేతూహǼయీన్‍, పవితాȷ తమ్మా పాȼ రథ్నాకరూɌ
రహ్వొ.

21 బుజు నితయ్ జీవున్ను హǼయూతె అపన్ పȼభు హǼయోతె
యేసుకీȨసుత్ గోర్‍ నాటేకె దేకాɌ రెɞన్‍ , దేవున్ ఫాయ్ర్‍ మా ఉబȾహఃరూక్ కావిల్
కాహీన్‍ రహ్వొ.

22అనుమాన్‍ తీ రాహ్హెɍ ఇవన్ఫర్‍ గోర్‍ వతాలొ.

* 1:19 1:19మూలభాషమాఅదిమ్యేనా దూర్‍ కరవాలు
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23 ఆగమ్తూ ఖేచుతిమ్‍ థోడు అదిమ్నా బఛాచ్వో, ఆంగɌన్‍ ను
సంబంధహǼయూ ఇవున్ అపవితȷను చాల్‍ నా కెతేȷబి ఒపొయ్
కొయినితిమ్‍ ఇనా పడకొయినితిమ్‍ ఢరిɌ థోడజణనా గోర్‍ కరొ.
సుత్ తి పాȼ రథ్నా

24 పడాజ్ యికొయినీతిమ్‍ తుమాన్ బఛాచ్య్‍ లేవనాటేకెబి, ఇను
మహిమన హాఃమె ఖుషితీ నిరోద్ షివాలనితరా ఉభారికాడనాబీ,
కువవ్త్‍ హǼయోతె

25 అపన్ బఛాచ్వాలొహǼయోతె అదివ్తీయుడ్‍ దేవాన్, అపన్
పȼభుహǼయోతె యేసుకీȨసుత్ ను బారెమా, మహిమబీ మహాతాయ్șనబీ
ఆధిపతయ్నబీ అధికారాన్బీ పిఢితోడిబి జమానమా హంకెబీ
సరావ్పిఢియాబీహǼవదాహోను. ఆమేన్‍ .
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